JEKOMIIPECEMHA ACUMETPISA AHIJIIMCbKUX TA YKPATHCBKHX
MOBJIEHHEBUX 3HAKIB

10.1. Kamincokui

Y ecmammi suceimaroiomvca npobremu acumempuyno2o 8UpadsceHtsi 00UHUYb AHSTIUCLKOI MOBU
3acobamu YKpaincovKoi Mogu, nposooUmbCs AHAII3 OCHOBHUX CKIAO0BUX ACUMEMPUYHOL MINCMOBHOT
Odepopmayii mexcmy opueinany; nNponoHyEmMbCs A8MOPCbKA KAACUPDIKAYIsE OCHOBHUX OEKOMNPECEMHUX
MOBIIEHHEBUX MUNIB.

[MpuHonmnm  MoBHOro  cemiosucy, abo MOBHOI  acuMmerpii, 3alpPONOHOBAHHN
C. KapueBcbknM Ha NO3HAuYeHHS MOPYIIEHHS OJHO3HAYHOI BiJIMOBIZHOCTI MK 3HAKOM 1
Horo 3mictromM B Mexax oxHiei moBu [1,41], B Hamiii crarri HaOyBae J0OIaTKOBOTO
3HAYEHHS: Y paKypci 31CTaBHOTO MOBO3HABCTBA ITiJ] aCHMETPHYHICTIO PO3YMI€EMO HE TiIbKH
BiIMIHHOCTI MiX BHYTPIIIHBOIO 1 30BHIIIHBOIO ()OPMOIO 3HAKIB, a Hacamriepes rpadiuHy
PO30IXKHICTE y 300paKEHHI OJJHUX 1 THX € JCHOTATIB 3 MOJIOHUM abo JENo BiIMiHHUM
CUTHI(IKaTOM, MO CIIOCTEPITAETHCS B AHIIIHCEKOMY Ta VKPAiHCBKOMY XYIOXHBOMY
MOBJICHHI.

MixMOBHa TIepeKJIaalibka aCUMETpisl, sIKa B JaHIH Mpaili BUCTYIIA€ 00 €Kmom HAIIol
yBaru, MOXe IPOSBIIITUCS HAa PiBHI CIOBa Ta IpaMaTHYHUX KaTeropiii 4acTMH MOBH,
3HAYHO 3pOCTAIOYM Ha pIiBHI CIIOBOCHONyYEHHS 1 Ine Oijbllle — Ha pIiBHI pPEYEHHS
(3a O.I. Mockanbcpkoro). CTOCOBHO X TEKCTy B IIJIOMY, acCHMETpisi MOBHHMX 3HaKiB
(Hampuknag, OJHOYACHA peaji3allis TOABIHHOTO, a TO ¥ «HOTPIHHOrO» 3MICTY
0araTo3Ha4HOrO CJIOBA) MOXE YCKJIaJHIOBaTH ab0  TOJIETHIyBaTH  CIPUHHATTS
TIOBIZIOMJICHHSI PI3HUMHM ajlpecaTaMu, ITiJBUILYBaTH a0 XK 3HWKYBaTH PiBEHb TEKCTOBOI
iH(OPMATHBHOCTI, 110 3aJIe)KaTUME BiJ 0araTb0X 00’ €KTUBHUX 1 YHCIECHHHUX CY0’€KTHBHHUX
ynHHKKIB [2,109]. Kepyrouuchk BuIe3a3Ha4eHHM, MI>KMOBHY MiXKpPIBHEBY acCHMETpil0 MU
PO3IIISIAEMO SIK SIBUILE 3aMilleHHs! (30UIbIIeHHST a00 3MEHIIEHHS) OJMHUII OJJHOTO PiBHS
MOBH OpWTIHAJNy OJWHUIICIO IHIIOTO («CKJIAMHINIONO») pIiBHA MOBH MEPEKIANY,
aKIEHTYIOYM yBary Ha JIGKCHYHOMY Ta CHHTAaKCHYHOMY piBHSX. BuiineHHs Bumuis
MDXXKMOBHOI acUMeTpii 1 OKpecieHHs creuudiku iX MosBH y BTOPUHHOMY TEKCTi, TaKUM
YMHOM, BHCTYIAIOTh MeMOI0 HAIIOTO JIOCIiIXKEHHSL.

[opiBHSHHS OJMHUIL JaHUX MOBHHX PiBHIB y XyHoKHIX TekcTtax MO Ta MII nano nam
3MOTY, KEpYIOUHCh PEe3yJbTaTaMU KiIBbKICHOTO aHalli3y OJMHHIL OYIb-SKOI'O TEKCTOBOI'O
MacuBy, pO3UIMPHMBIIM CBili MOV HAa BH3HAYEHHS acHUMETpii MOBHHX 3HAKiB
HECNOpIJITHEHNX JUCTAaHTHUX MOB, CTBEp/DKYBaTH HACTyllHe: Ha piBHI cinoBa abo
CJIOBOCTIOJTYYEHHSI 30UIbIIEHHS] 200 3MEHIIEHHS KiNBKOCTI JIEKCEM Y BTOPHHHOMY TBODI
YacTO € ONUIOHAIBHUM, B TOH dYac sIK Oyab-SKMM MIKpPOTEKCT Y Mpoleci Nepexiaay
000B’s13KOBO 200 KOMIpeCyeThes, abo aekommpecyethes [2,108]. MixXMOBHY acHMETpito,
TaKUM YMHOM, MOXKHA TIOJIATH SK 00JIIraTOPHO-OMITIOHATBHY KOMITPECII0 a00 IEKOMITPECito
BHCXIJIHOTO TEKCTy, a BHOIp TOro YW iHIIOro sBMIIa (a YacTime — iX 000X y Mexax
MIKPOTEKCTY) 3ajieKaTUMe BiJ CTHJIBOBHX, NparMaTHYHUX, IHAMBIAYyaJbHUX Ta IHIINX
00’€KTHBHUX 1 Cy0’€KTUBHUX YMHHHKIB.

Komrpecito Mu, pa3oM 3 YHCIEHHUMH JOCHiAHUKaMu [3-7] cnpuiiMaeMo SIK SIBHIIE
CTPOIIEHHS, CTATHEHHS, BWIYYEHHS NMEBHUX JIEKCHYHMX 1 CHHTAKCHMYHUX eneMeHTiB TO
(TekcTy opuriHaiy), a IEKOMIIPECiI0 MU pO3IJIsiIaeMo K nepexia oguHuii TO Ha «BUIIHI
piBens y TII (TekcTi mepekiagy), KOJIU CIOBO IEPETBOPIOETHCS HA CIOBOCIONYYCHHS,
CTIOJTyYEHHS — Ha PEUYEHHS TOIIO.

Xoya HaWyKMBaHINI CIOBHUKM JIHIBICTHYHMX TEPMIHIB pPaJIsIHCBKOrO 1 TIOCT-
pansHCHKOTO MPOCTOPY HE BiJOOPa)KaroTh TaKHX MOHATH, K OEKOMApeEcis 9d KOMUpecis,
OCTaHHI{ TEpMIH JOCHTH YacTo (irypye B JIHTBICTHYHUX Hpansx. JlocmimKeHHsIM sBHIIA
KoMITpecii 3aliManuch 1 3aliMaeThCs Iiyla TUIesJa BITYM3HSHHUX 1 3apyOiKHHUX BUYEHHX-
nepexinanosHasmie [3-7]. Ille A. IllBefiniep BUAINSAB HACTYIHI BUMAIKA BUSBICHHS
KOMITPECIi MepeKIIaHOrO TEKCTY:
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— 320pMAaHHA  CNIOBOCHONYYEHHS Y COBO;, CEMAHMUYHE CMASHEHHs; CHPOUjeHHs
CUHMAKCUYHOT CIPYKMYPU CIO80CNONYYEHHS, 8HCUBANHSA OilbIl eKOHOMHUX KOHCTNPYKYIlL;
3aMIHA NIOPAOH020 peueHHs. CYPAOHUMU, 3aMIHA NIOPSOHO20 DEdeHHs 380POmMAaMiL;
BUIYYUEHHSL NJICOHACMUYHUX 360pOMi6; yCyHeHHs Haoauwkogocmi [3,200].

Hapasi manuii TepMiH (komnpecis) HaOyB NOAATKOBUX 3HauYeHb [7,56], 3aKpinuBIINCE,
TaKUM YWHOM, y BITYM3HSHOMY Ta 3apyOikHoMmy mnepekianoznasctsi (IlIBefimep A.[.,
Bapxymapos JI.C., Cyxemko K.M., Kapaban B.I.,, 3emikos M.B., Dmoxia B.M.,
Hixonaesceka P.P., SIkoBneB [[.0., KpaBuenko O.®., Jlicaik M.B. Ta iH.), B TOM 4ac sk
TPYHTOBHOTO aHali3y Ta Y3arajlbHEHOIO BUBYEHHS SIBUINA OeKomnpecii, sKe, Ha Hall
TOTJISIN, Y CBOIM CHHKPETHYHIH €IHOCTI BUCTYIAae TPOTHIEKHUM IIOJIOCOM KOMIpECii,
MpOBeNeHO He Oyrmo. B Hamiomy >k pO3yMiHHI, BUCBITIICHHS OCOOJMBOCTEH NHUXOTOMIl
KoMnpecis-0ekomnpecis OTpedye OLIBII MITHFHOI YBAarH BijJl Cy4aCHUX MOBO3HABIIIB, aKe
MOBHY JICKOMIIPECiIO, BUXOJSIYM 3 O3HAUYCHHS 1i K sSBHIAa 00epHEHOro Kommpecii [5,270],
MOXKHa, 3aJI©KHO BiJl HaNpsMKy IepeKiaay, CIpuAMaTH  pPI3HOBHAOM OcTaHHBOI. ToOTO,
npuiioMn Komrpecii, ckaXiMo, TIpH Nepekiali Ha aHriiCchbKy, MOXYTh PO3TIISAATHCS SIK
npuiioMu eKoMIpecii B iepekiaii Ha yKpaiHChbKY i HaBIIaKH.

Jlani sBUIA, Ha Halle TBEpJE MEPEKOHAHHS, JOIMOBHIOIOUN OIHE OJHOTO, BHSBIISIFOTHCS
pI3HUMHM TIONIOCAMM MIKMOBHOI TepekiIananpkoi acumerpii. I depes Te, mo omuH 3
BHIIC3a3HAYCHUX TIOJTIOCIB (dexomnpecisi) HE MOXE 3HAWTH TOTPIOHOrO (HAJICKHOIO)
BiJOOpa)KEHHSI B  JIHIBICTUYHMX  NPAaKTHYHUX 1 TEOPETHYHHX  JIOpOOKax vy
TIepeKIIaI03HABCTBI, ITOPIBHAJILBHOMY MOBO3HABCTBI, METO/IMIII BUKIIAJaHHs 1HO3EMHUX MOB
TOIIO, BB)KAEMO 3a HaraJbHE 3YNMHWUTHCS Ha HBOMY OLIbII neranbHO. Jlekommpecis B
aHIJIO-yKpaiHCHKOMY MepeKyali, TAKUM YHHOM, BUCTYIIAE HpedMenom AaHOl CTaTTi.

3riZIHO aBTOPCHKOTO MEPEKOHAHHS, TEPMIH deKomnpecis depe3 HeaOusIKy 3HAuyIIiCTh 1
Oe33arepeyHy YHIBEpPCAIBHICTh Ma€ OXOIUIIOBATH BECh CIHEKTp IHIIMX TEPMiHIB, IO
MO3HAYalOTh (EHOMEH JIiHiHHOro Ta / abo BEpPTUKAIBHOrO 30UTBIIEHHS 00’eMy
OpHTIHAJBHOTO TEKCTy NMpHW Tepekiai, abcopOyloun Ta y3aralbHIOIOUH JaHI TEPMiHH 1,
TaKUM YWHOM, YCYBAalOUM HE TUIBKH HENOTpPiOHYy, ajle W HeJOpeuHy TepMiHOJOTIYHY
CHHOHIMIYHICTB:

—meKcmoge  POWUPEHHS;,  ONUCOBUL  NepeKknad;  OeCKpUNmMueHull  nepexiao;
NOACHIOBANbHULL  NepeKnad; AeKCUUHe PO3COPMAHHA,  PO3WUPEHHs  IH@opmayitinol
CMpYKMypu,; KOMHeHcayis MOSHUX 3acobie;, pecmaspayis YHYWEHUX eleMeHimis;
Ooemanizayis UCI08II08AHHS, 000ABAHHS eIeMEHMIE MOUJO.

Hami mocmimpkeHHst o0coOiaMBOCTEH BUpaKEHHS SIBUIA JIEKOMIpecii B aHIJIO-
YKpaiHCBbKOMY TepeKiIaji Jand HaM 3MOTy BUSIBUTH YOTHPH OCHOBHI THIH JIEKOMIIpecalii
TEKCTy OpHTiHay 3ac00aMu yKpaiHCchKoi MoBH. Came JaHi THITH, BBR)KaEMO, TIOTPEOYIOTH,
JIOATKOBOI yBard BiJ HAyKOBIIB, a/pke INparMaTW4Ha I[IHHICTh MepeKiIaJ03HaBYNX
JIOCITI/KEHB B €MOoXY I1o0aii3armii i BCUISIKUX iHTerpatiii € oueBuaHOI0. OTKE, OCHOBHUMHU
TUITAaMHU  JIEKOMIIpecalii MOBHOTO 3HaKy (CJOBa, CIIOJIYYEHHS, PEYEHHs) XYIOXKHBOTO
OPUTIHAIBHOTO TIOBIJJOMJICHHSI 3aC00aMU YKPAaTHCHKOI MOBH € HACTYITHI:

T1 — BigHoBneHHs! (pEeKOHCTPYKIisi) i mosiBa (BCTaBKa) cioBa aboO CHONYYEHHS, IO
3YMOBJIIOE JTIHIHHY JIEKCHKO-CHHTAKCHYHY JIEKOMIIPECAIlil0 aHTJIIMCHKOr0 pEeYeHHs B
YKpaiHCBKOMY TepeKIIai;

T2 — JliniiiHa pexoMmpecallisi MOHOJIEKCEMH Y CIIOBOCIIONYYEHHST;

T3 — JlinifiHa gekoMnpecartisi CJIOBOCIIONYYEHHS y PEUeHHS;

T4 — JliniiiHa nqekoMmpecarlis peYeHHs y TPYITy PEUCHb.

T1. 3icranenns TO i TII 3My1mIye Hac TOBOPHUTH IIPO BUMAKH TaK 3BAHOTO «HYJIHOBOTO
BUSIBJICHHSD) IIEBHOTO €JIEMEHTY pedeHHs (abo X Ipynu HOro ejleMeHTIB), SKi, CBiIOMO
aBTOpOM, a00 X 3aBASKU BUSBIICHHIO 3aKOHY MOBHOI €KOHOMIi 3a3HAarOTh BWIIyYEHHS B
TEKCTi OpUTiHAIlY, @ TPH MEepeKIIai, BiJIOBITHO, BiJHOBIIIOIOTECS 200 PEKOHCTPYIOIOTHCSL:

But he has been most pleasant (8,65). Ane 6in Oysice npuemMHull cniBPO3MOBHUK
(9,50).

T2. Anani3z nexkcukorpadiyHuX mpainpb BKa3aB HaM Ha HEOOXIJHICTH PpO3MISAY
HacaMmepe]] MPUKMETHHKA, ITPUCIiBHUKA, IMEHHUKA Ta JI€C]IOBA, TaK SK caMe 3a3HaueHi
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3HAYUMI YaCTHHU MOBH TIOAIOTHCS CIIOBHUKOM Y BHIJISII HAWYACTOTHIIINX PETY/SPHHUX Ta
omioHaNbHUX JekomipeceM [2,109]. Came BOHM y MOBJICHHI 3a3HAIOTh HAHYACTOTHINIOL
JIEKOMITpecartii:

...elephant hunters are a rough set of men... (10,36). ...muciueyi na cionié — epyoi,
neomecani moou... (11,16). — Adjective;

I glared at them both and in my haughty red shirt crossed to the window and looked
toward Alton (12,79). A npe3upiugo enanys Ha KOJCHO2O 30KpeMd, NPoMapuilysas y ceoil
BUBUBHO-YEPBOHIL cOpouyi 00 8IKHA [ cmas, ougisuucy y 6ik Onmona (13,111). — Verb;

In pursuance of this determination, little Oliver, to his excessive astonishment, was
released from bondage, and ordered to put himself into a clean shirt (14,49). Ha
BUKOHAMHS YX6aNeH020 piwtenns manozo Onieepa, 6Kpai 30UB08AHO20, GUNYCMUNU 3
Kapyepa i Hakasaiu Hadimu yucmy copouxy (15,36). — Noun;

Moreover, I will arrange in the event of anything untoward happening to us or to you,
that your son shall be suitably provided for. (10,43). Odnouacno 3 yum, Ha 6unadox Hauioi
3aeubeni, s 6xcugy 3axodis, wob eaut cuH 0Oye IONOBIOHUM CNOCObOM 3abe3neyeHull
(11,24). — Adverb.

[HKOJTM B ME€Kax OJHOTO PEUYEHHS CIIOCTEPITaEMO JIEKOMIIPECAIiF0 PI3HUX YaCTUH MOBH,
HAaIpHKJIa, IPUKMETHHUKA 1 JIIECITOBA:

I am, as I think I have said, a cautious man, indeed a timid one, and this suggestion
frightened me (10,42). Meni 30acmuvcsi, wo s 8dice Kazas, wio s 00epedtcHa ToouHa i, Kpim
Moeo, M0OUHA MUXA I CKPOMHA, | MeHe npueosomwuaa i saaxaia ya nponosuyis (11,23). —
Adjective + Verb.

T3. YucneHHi mpari BiJJOMUX HAYKOBIIIB JIOCUTHh TIOBHO, HA HANI TOTJISI, BUCBITIIOIOTh
JICKOMIIpECaLliio JJAHOTO THUITY, TOMY aKICHTYBaTH Ha Hill yBary He BBa)YKAEMO 3a JIOLJIbHE,
ajpKe WaeThesl HacaMIepe Mpo pi3HOMaHITHI iHQIHITHBHI Ta BiAi€CTiBHI KOHCTPYKLIi, sIKi
3yMOBITIOIOTE y TII MOSIBY MiAPSITHOrO PEeYEHHS 1 BIilOBiJa0Th, TAKAM YHHOM, HAIIOMY
Bu3HaueHHIO T3 (mepeTBOPEHHS CIIOIyYESHHsI HA PEUCHHS):

Finally, he felt the blood begin to flow (16,30). Hapewmi 6in 6i0uye, 1Kk no nieuax
sacmpymenina kpos (17,20).

T4. Takomu crocrepiraeMo po3outTst ogHoro pedeHHs TO Ha 1Ba (a TO ¥ OuTbIIE)
CaMOCTIiiHI peueHHs y TeKCTi mepeknaay. CaMe rmepeTBOPEeHHs JaHOTO THUITY MU BUALISIEMO
SIK YETBEPTUH THUIT JEKOMIIPECIT:

When I had finished reading the above, and shown the copy of the map, drawn by the
dying hand of the old Dom with his blood for ink, there followed a silence of astonishment
(10,40). Konu 5 3axinuue yumamu OOKyMeHm i NOKA3A8 KON KAPpMU, HAKPeCieHOol 11020
BIIACHOIO KPOB'10 3aMICMb YOPHUNA OCIAON0I0 PYKOI CMApPO20 NOPmMy2divys, — 3anaid
enuboka mosyanka. Moi ciyxaui 6ynu epasceni (11,21).

Cnin 3a3Haumtd, npore, nio tun yerBeptuil (T4) 3ycTpivaeThcss He Tak YacTo y
BTOPUHHOMY TEKCTi, XOua iHKOJM HaBiTh MOXXEMO CIOCTEpIraTH MEPETBOPEHHS OIHOrO
peuennsa TO na tpu y TIL:

As soon we came to the inn, Ransome led us up the stairs to a small room, with a bed in
it, and heated like an oven by a great fire of coal (18,48).

Ax minoku mu niditiuiu 0o 3ai30y, Pelicom nposie Hac cxo0amu HA20py, 8 MALEHbKY
KIMHAmYy 3 UAHCKOM. Y KOMUHKY 20piNo SICKpaum noaym 'am eyeins. byno mak acapko, sik 'y
neui (19,58).

Pesynbratn pmocmipkeHHss 1 kiacugikamis BHIUIGHHX THIIB JAEKOMIpecii, 1o
3 SBJISIOTBCS B YKPATHCBKUX MeEpeKIazax, BBaXXa€MO, JIOCHTh I[OBHO BiJ0OpaXkaroTh
CKJIQJIHICT 1 BAKITUBICTh MOJAJBIIIOTO JIOCTIHKCHHS JaHOTO siBUINa. [IpoTe, BUCBITIIIOIOYN
0COOJIMBOCTI BUPA)KEHHSI MI>KMOBHOI MIDKpPIBHEBOI aCUMETpii, MU 3ayBa)KyeMO, 1110 B MeKax
HaBITh KUTBKOX peveHb (ab3alliB) mepekiagad B CHiIy ado 00’ €KTUBHUX, a00 Cy0 €KTHBHHUX
NIPUYUH BUKOPUCTOBYE He Juuie OOUH (3 BHIIE3a3HAUYEHHX THUIB — 3IIHCHIOETHCS IIiya
HHU3Ka KOMIUIEMEHTAPHHUX IEPETBOPEHb, SAKI YacTO 3yMOBJIOIOTH MOSBY KITBKOX 13
BUIE3a3HAYCHUX THUIB Yy MeEXax HEBEIUKOrO0 MiKpPOTEKCTY, IO CIOCTEPiraeMo y
HACTYITHUX MPUKIAIAX:
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Almost immediately, a heavy fist pounded on Langdon’s door. Uncertain, Langdon slid
off the bed, feeling his toes sink deep into the savonnerie carpet. He donned the hotel
bathrobe and moved toward the door (16,25). Maiioce mici oic mumi 6 08epi Xmocv 2010CHO
nocmykag. He 3uarouu, wo pobumu, Jlenzoon muxo ecmas i3 nigcka. Biouye, sk nozu
2MUOOKO 3aHYPIOIOMbCSL Y POSKIWHUL cAposunHUll Kunum. Haxunys xaiam iz monozpamoio
eomenio i nioituos 0o dgepeti (17,15).

immediately — Ti€i x muri: T2;

slid — Tuxo BcraB: T2;

savonnerie carpet — pO3KIIIHUH CTAPOBUHHUN KHIHM: T2;
hotel bathrobe — xanar i3 moHorpamoto roremto: T1, T2.

They climbed out, carrying the blue tin pails away from the lonely dirt road into the
smell of fallen rain (20,5). Yci mpoe suniziu 3 mawunu i, npuxonuewiu 20ay0i OIAMAHI
8i0pa, 3itWIU 3 2IYX020 PO32PY31020 NYMIGYS Y 60102ull OVX, WO JUWUBCA Nicas
Hedasuboeo dowy (21,328).

climbed out — Bumizau 3 Mamuam: T1;

the smell — Bomorwuit myx: T1;

the smell of fallen rain — Bonormii ayx, IO JUIIMBCS ICIS HEJABHHOTO JOLILY:
T1 + T3.

The same nervous staccato laugh broke from her thin lips, and her fingers began
to play with a long tortoise-shell paper-knife (8,64). 3n06 makuil camuil wapniueuil i
HepeoBuUll cMIX 3ipeascsi 3 il MOHKUX ycm, | 860HA NOYAld KPYMUMU 8 PYKAX 0082ull
uepenaxosull HOXCUK, wio im pisicyms nanip (9,49).

her fingers began to play — BoHa movamna KpyTutu B pykax : T2;
paper-knife — HOXuK, 1o M pixkyrs mamip : T3

OTxe, TOCIIPKYIOYH IPUPOTY SBUIIA MI>XKMOBHOT MiXKpPIBHEBOI aCUMETPIi, BUSBISIOUN
MEXaHi3MH Ta NPUYMHMA BHUPAKEHHS OJHUX 1 THUX JKE€ JEHOTATIB 3a JIOMOMOrOI Pi3HOI
KUTBKOCTI MOBHUX 3HAKiB y JIBOX TUCTAHTHUX MOBax (aHITIWCHKIA Ta YKpaiHCBKil) Ta
3Ba)KalOUM Ha KOHLENTYaJbHY OIIOCEPEIKOBAHICTh 3B’SI3KYy ()OPMH Ta 3MICTy NEBHOI
OJIMHUIII, 3aKOHOMIPHHM 1 3pO3YMIUJIUM B Cy4aCHOMY HayKOBOMY IOCTYII TOCTa€ TOH (axr,
110 BUPIIIEHHS NPO0JIeM, sIKi CTaBUTH Iepe] cOO00 MOPiBHSIIBHE MOBO3HABCTBO, OTPEOYye
OHOBJIGHOTO OCMMCIICHHSI Ta JIETAJIGHOrO BUBYEHHS SBHINA JIIHIMHOI Ta BEPTHKAIBHOI
ACHMETPUYHOCTI JIEKCHKO-CHHTAKCHYHOTO TPOCTOPY JIBOX (K Y HALIOMY BHIIQIKY), TPHOX 1
OiJIbIlIe MOB.

Sk HACHINIOK, 3’SBISETHCS HEOOXITHICTh 3aTyUSHHS CIIOCOOIB 1 METOIUK, CIIPSIMOBAHHUX
Ha aHaJi3 HE CTUIBKM BiJHOIICHh MIiXK 3HAKOM, HOTO 3HAYECHHSIM 1 CMHCIOM YCHOTO
TIOBIZIOMJICHHSI B ILIJIOMY, @ ¥ CTaBJEHHS JIFOJMHHU JIO IBOTO CBITY, a 1€, B CBOIO 4Yepry,
BH3HAYA€ TPIOPUTETHICTH JOCITIDKEHHS <JIFOJICHKOro (haKTopy» Yy MOBO3HABCTBI, ajike
caMe Ha JaHOMY eTami pO3BUTKY MOBO3HAaBUMX HayK BiJOyBa€ThCS CTaHOBJICHHS
anmponono2iunoi THTBICTHKY, B SIKI MOBa € TICHO ITOB’sI3aHa 3 MUCJICHHSIM 1 KyJIbTYpHO-
MParMaTHYHOIO JISUIBHICTIO JIFOAWHH, 1i OCOOMCTICTIO Ta 3HAHHAMH Ipo cBiT. CydacHui
MiAXiA A0 aHaji3y MOBHHX SIBHII BHMAara€, TaKMM YWHOM, 3aydeHHS TaKUX NPUHIMIIB
JIHTBICTUYHOTO JOCTI/DKEHHS, SK CKCIAHCIOHI3M, aHTPOMOICHTPU3M, (DYHKI[IOHATI3M.
Pazom 3 THM, BupimeHHS Oyab-SKMX MOBO3HaBUMX IIPOOJIEM € HEMOXJIMBUM 0e3
ypaxyBaHHS NMPUHIUIY MEHTaJi3My, 3TIIHO 3 SKUM, Y paMKaX KOTHITHBHO-IHCKYPCHUBHOL
JIHHTBICTUYHOI TapaJurMH, MOBa PO3TJISNAETHCS SK OCOOJIMBA KOTHITMBHA 3/aTHICTB, IO
3a0e3medye opraHisaiito, 00poOKy Ta mepeaady meBHoi iHpopMaIlii B CBiJIOMOCTI SIK aBTOpa
OpHTiHAJIBHOTO TBOPY, TaK 1 IHIIOMOBHHUX PEIMITIEHTIB.

TakuM 4MHOM, TIEPCHEKTUBHAM B TONAIBIINX JIHTBICTHYHHUX MOIIYKaX, BBAXKAEMO, €
BUSIBJIICHHS ~ PIBHA BIUTMBY OCOOMCTOCTI aBTOpa BTOPHHHOIO TeKCTy Ha mosBy y TII
JHIMHOT acuMeTpii y BUMIIl Komripecii Ta gekomnpecii oqununs TO.

SUMMARY

The article highlights asymmetry of English and Ukrainian linguistic units. It determines main
reasons of its appearance in the process of translation. The author makes short review of the
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historical scientific approaches in understanding of linguistic asymmetry, analyses components of
interlingual text deformation and gives classification of the main types of linguistic decompression.
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